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Chapter 1

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

י1 וַיְהִ֗
–和–它是
H1961

֙ אַחֲרֵי
–在–之后

מ֣וֹת
死亡
H4194

עַ יְהוֹשֻׁ֔
约书亚
H3091

֙ יִּשְׁאֲלוּ וַֽ
–和–他们求问了
H7592

בְּנֵי֣
儿子们

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

בַּיהוָה֖
–在–耶和华
H3068

ר לֵאמֹ֑
–来–说
H0559

י מִ֣
谁
H4310

יַעֲלֶה־
他将上去–
H5927

נוּ לָּ֧
–给–我们

אֶל־
–向–
H0413

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
–那–迦南人

ה בַּתְּחִלָּ֖
–在–起初
H8462

חֶם לְהִלָּ֥
–来–争战

בּֽוֹ׃
–与–他

约书亚死后，以色列人求问耶和华说：「我们中间谁当首先上去攻击迦南人，与他们争战？」

וַיֹּ֣אמֶר2
–和–他说
H0559

יְהוָה֖
耶和华
H3068

יְהוּדָ֣ה
犹大
H3063

יַעֲלֶה֑
他将上去
H5927

הִנֵּ֛ה
看哪
H2009

תִּי נָתַ֥
我赐了
H5414

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那–地
H0776

בְּיָדֽוֹ׃
–在–他手中
H3027

耶和华说：「犹大当先上去，我已将那地交在他手中。」

וַיֹּ֣אמֶר3
–和–他说
H0559

יְהוּדָה֩
犹大
H3063

לְשִׁמְע֨וֹן
–给–西缅
H8095

יו אָחִ֜
他的兄弟
H0251

עֲלֵה֧
上去
H5927

י אִתִּ֣
与我
H0854

י בְגוֹרָלִ֗
–在–我的签
H1486

לָּחֲמָה֙ וְנִֽ
–和–我们要争战

י כְּנַעֲנִ֔ בַּֽ
–与–那–迦南人

י וְהָלַכְתִּ֧
–和–我将去
H1980

גַם־
也–
H1571

אֲנִי֛
我
H0589

אִתְּךָ֖
与你
H0854

בְּגוֹרָלֶךָ֑
–在–你的签
H1486

וַיֵּ֥לֶךְ
–和–他去了
H3212

אִתּ֖וֹ
与他
H0854

שִׁמְעֽוֹן׃
西缅
H8095

犹大对他哥哥西缅说：「请你同我到拈阄所得之地去，好与迦南人争战；以后我也同你到你拈阄所得之地去。」于是西缅
与他同去。

וַיַּ֣עַל4
–和–他上去了
H5927

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ן וַיִּתֵּ֧
–和–他赐了
H5414

יְהוָה֛
耶和华
H3068

אֶת־
–
H0853

הַכְּנַעֲנִ֥י
–那–迦南人

וְהַפְּרִזִּ֖י
–和–那–比利洗人
H6522

בְּיָדָ֑ם
–在–他们手中
H3027

וַיַּכּ֣וּם
–和–他们击打了他们
H5221

זֶק בְּבֶ֔
–在–比色
H0966

רֶת עֲשֶׂ֥
一万
H6235

ים אֲלָפִ֖
千
H0505

ישׁ׃ אִֽ
人
H0376

犹大就上去；耶和华将迦南人和比利洗人交在他们手中。他们在比色击杀了一万人，

יִּמְצְאו5ּ וַֽ֠
–和–他们发现了
H4672

אֶת־
–
H0853

בֶזֶ֙קאֲ֙דֹנִ֥י 
亚多尼比色
H0137

זֶק בְּבֶ֔
–在–比色
H0966

לָּחֲמ֖וּ וַיִּֽ
–和–他们争战了

בּ֑וֹ
–与–他

וַיַּכּ֕וּ
–和–他们击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

וְאֶת־
–和–
H0853

י׃ הַפְּרִזִּֽ
–那–比利洗人
H6522

又在那里遇见亚多尼・比色，与他争战，杀败迦南人和比利洗人。

וַיָּנָ֙ס6֙
–和–他逃了
H5127

נִי  זֶקאֲדֹ֣ בֶ֔
亚多尼比色
H0137

יִּרְדְּפ֖וּ וַֽ
–和–他们追赶了
H7291

אַחֲרָ֑יו
–在–他后面

וַיֹּאחֲז֣וּ
–和–他们抓住了
H0270

אֹת֔וֹ
他
H0853

יְקַצְּצ֔וּ וַֽ
–和–他们砍了
H7112

אֶת־
–
H0853

בְּהֹנ֥וֹת
大拇指
H0931

יו יָדָ֖
他的手
H3027

יו׃ וְרַגְלָֽ
–和–他的脚
H7272
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亚多尼・比色逃跑；他们追赶，拿住他，砍断他手脚的大拇指。

וַיֹּ֣אמֶר7
–和–他说
H0559

זֶק נִי־בֶ֗ אֲדֹֽ
亚多尼比色
H0137

׀שִׁבְעִי֣ם 
七十
H7657

ים מְלָכִ֡
王
H4428

הֹנוֹת֩ בְּֽ
大拇指
H0931

ם יְדֵיהֶ֨
他们的手
H3027

ם וְרַגְלֵיהֶ֜
–和–他们的脚
H7272

ים מְקֻצָּצִ֗
被砍的
H7112

הָי֤וּ
曾是
H1961

מְלַקְּטִים֙
拾取着
H3950

חַת תַּ֣
–在–下面
H8478

י שֻׁלְחָנִ֔
我的桌子
H7979

ר כַּאֲשֶׁ֣
–按照–

יתִי עָשִׂ֔
我行了

ן כֵּ֥
如此

שִׁלַּם־
报应了–

י לִ֖
–给–我

ים אֱלֹהִ֑
神
H0430

הוּ וַיְבִיאֻ֥
–和–他们带了他
H0935

֖�ם יְרוּשָׁלִַ
耶路撒冷
H3389

וַיָּ֥מָת
–和–他死了
H4191

ׁם׃ שָֽ
在那里
H8033

פ
[段]

亚多尼・比色说：「从前有七十个王，手脚的大拇指都被我砍断，在我桌子底下拾取零碎食物。现在 神按着我所行的报应
我了。」于是他们将亚多尼・比色带到耶路撒冷，他就死在那里。

וַיִּלָּחֲמ֤ו8ּ
–和–他们争战了

בְנֵֽי־
儿子们–

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–与–耶路撒冷
H3389

וַיִּלְכְּד֣וּ
–和–他们夺取了
H3920

הּ אוֹתָ֔
它
H0853

וַיַּכּ֖וּהָ
–和–他们击打了它
H5221

לְפִי־
–按–嘴–
H6310

חָרֶ֑ב
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

שִׁלְּח֥וּ
他们放了
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
–在–火
H0784

犹大人攻打耶路撒冷，将城攻取，用刀杀了城内的人，并且放火烧城。

ר9 וְאַחַ֗
–和–之后

֙ יָֽרְדוּ
下去了
H3381

בְּנֵי֣
儿子们

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

לְהִלָּחֵ֖ם
–来–争战

כְּנַעֲנִי֑ בַּֽ
–与–那–迦南人

ב יוֹשֵׁ֣
住着
H3427

ר הָהָ֔
–那–山地
H2022

וְהַנֶּ֖גֶב
–和–那–南地
H5045

ה׃ וְהַשְּׁפֵלָֽ
–和–那–低地
H8219

后来犹大人下去，与住山地、南地，和高原的迦南人争战。

וַיֵּ֣לֶך10ְ
–和–他去了
H3212

ה יְהוּדָ֗
犹大
H3063

אֶל־
–向–
H0413

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那–迦南人

ב הַיּוֹשֵׁ֣
–那–住的
H3427

בְּחֶבְר֔וֹן
–在–希伯仑

וְשֵׁם־
–和–名–
H8034

חֶבְר֥וֹן
希伯仑

לְפָנִ֖ים
以前
H6440

עקִרְיַת֣  אַרְבַּ֑
基列亚巴
H7153

וַיַּכּ֛וּ
–和–他们击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

י שֵׁשַׁ֥
示筛
H8344

וְאֶת־
–和–
H0853

ן אֲחִימַ֖
亚希幔
H0289

וְאֶת־
–和–
H0853

י׃ תַּלְמָֽ
挞买
H8526

犹大人去攻击住希伯仑的迦南人，杀了示筛、亚希幔、挞买。希伯仑从前名叫基列・亚巴。

וַיֵּ֣לֶך11ְ
–和–他去了
H3212

ם מִשָּׁ֔
–从–那里
H8033

אֶל־
–向–
H0413

י יוֹשְׁבֵ֖
居民
H3427

דְּבִ֑יר
底壁

וְשֵׁם־
–和–名–
H8034

יר דְּבִ֥
底壁

לְפָנִ֖ים
以前
H6440

פֶר׃ קִרְיַת־סֵֽ
基列西弗
H7158

他们从那里去攻击底壁的居民；底壁从前名叫基列・西弗。

וַיֹּ֣אמֶר12
–和–他说
H0559

ב כָּלֵ֔
迦勒
H3612

אֲשֶׁר־
–

ה יַכֶּ֥
他击打
H5221

אֶת־
–
H0853

פֶר קִרְיַת־סֵ֖
基列西弗
H7158

וּלְכָדָ֑הּ
–和–夺取了它
H3920

תִּי וְנָתַ֥
–和–我将赐
H5414

ל֛וֹ
–给–他

אֶת־
–
H0853

עַכְסָ֥ה
押撒
H5915

י בִתִּ֖
我的女儿
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–作为–妻子
H0802

迦勒说：「谁能攻打基列・西弗，将城夺取，我就把我女儿押撒给他为妻。」
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יִּלְכְּדָה13ּ֙ וַֽ
–和–他夺取了它
H3920

עָתְנִיאֵל֣
俄陀聂
H6274

בֶּן־
儿子–

ז קְנַ֔
基纳斯
H7073

י אֲחִ֥
兄弟
H0251

כָלֵ֖ב
迦勒
H3612

ן הַקָּטֹ֣
–那–小的

נּוּ מִמֶּ֑
–从–他

וַיִּתֶּן־
–和–他赐了–
H5414

ל֛וֹ
–给–他

אֶת־
–
H0853

עַכְסָ֥ה
押撒
H5915

בִתּ֖וֹ
他的女儿
H1323

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–作为–妻子
H0802

迦勒兄弟基纳斯的儿子俄陀聂夺取了那城，迦勒就把女儿押撒给他为妻。

י14 וַיְהִ֣
–和–它是
H1961

הּ בְּבוֹאָ֗
–在–她来到时
H0935

֙ וַתְּסִיתֵה֙וּ
–和–她劝了他
H5496

לִשְׁא֤וֹל
–来–请求
H7592

אֵת־ מֵֽ
–从–
H0854

֙ אָבִי֙הָ
她的父亲
H0001

ה הַשָּׂדֶ֔
–那–田地

וַתִּצְנַח֖
–和–她下了
H6795

מֵעַל֣
–从–上

הַחֲמ֑וֹר
–那–驴
H2543

אמֶר־ וַיֹּֽ
–和–他说了–
H0559

לָ֥הּ
–给–她

כָּלֵ֖ב
迦勒
H3612

מַה־
什么–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
–给–你

押撒过门的时候，劝丈夫向她父亲求一块田。押撒一下驴，迦勒问她说：「你要甚么？」

אמֶר15 וַתֹּ֨
–和–她说
H0559

ל֜וֹ
–给–他

בָה־ הָֽ
给–
H3051

י לִּ֣
–给–我

ה בְרָכָ֗
祝福
H1293

י כִּ֣
因为

אֶ֤רֶץ
地
H0776

הַנֶּגֶ֙ב֙
–那–南地
H5045

נִי נְתַתָּ֔
你给了我
H5414

ה וְנָתַתָּ֥
–和–你给
H5414

י לִ֖
–给–我

ת גֻּלֹּ֣
水池
H1543

מָיִ֑ם
水
H4325

וַיִּתֶּן־
–和–他赐了–
H5414

לָהּ֣
–给–她

ב כָּלֵ֗
迦勒
H3612

אֵת֚
–
H0853

ת גֻּלֹּ֣
水池
H1543

ית עִלִּ֔
上面的
H5942

וְאֵ֖ת
–和–
H0853

ת גֻּלֹּ֥
水池
H1543

ית׃ תַּחְתִּֽ
下面的
H8482

פ
[段]

她说：「求你赐福给我，你既将我安置在南地，求你也给我水泉。」迦勒就把上泉下泉赐给她。

וּבְנֵי16֣
–和–儿子们

֩ קֵינִי
基尼人
H7017

ן חֹתֵ֨
岳父

ה מֹשֶׁ֜
摩西
H4872

עָל֨וּ
上去了
H5927

מֵעִ֤יר
–从–城

הַתְּמָרִים֙
–那–棕榈树
H8558

אֶת־
–和–
H0854

בְּנֵי֣
儿子们

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ר מִדְבַּ֣
旷野

ה יְהוּדָ֔
犹大
H3063

ר אֲשֶׁ֖
–

בְּנֶגֶ֣ב
–在–南地
H5045

עֲרָ֑ד
亚拉得

וַיֵּ֖לֶךְ
–和–他去了
H3212

וַיֵּ֥שֶׁב
–和–他住了
H3427

אֶת־
–和–
H0854

ם׃ הָעָֽ
–那–百姓

摩西的内兄（或译：岳父）是基尼人，他的子孙与犹大人一同离了棕树城，往亚拉得以南的犹大旷野去，就住在民中。

וַיֵּ֤לֶך17ְ
–和–他去了
H3212

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

אֶת־
–和–
H0854

שִׁמְע֣וֹן
西缅
H8095

יו אָחִ֔
他的兄弟
H0251

וַיַּכּ֕וּ
–和–他们击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

ב יוֹשֵׁ֣
住着
H3427

צְפַת֑
洗法
H6857

ימוּ וַיַּחֲרִ֣
–和–他们毁灭了

הּ אוֹתָ֔
它
H0853

א וַיִּקְרָ֥
–和–他叫了
H7121

אֶת־
–
H0853

שֵׁם־
名–
H8034

יר הָעִ֖
–那–城

ה׃ חָרְמָֽ
何珥玛
H2767

犹大和他哥哥西缅同去，击杀了住洗法的迦南人，将城尽行毁灭，那城的名便叫何珥玛。

ד18 וַיִּלְכֹּ֤
–和–他夺取了
H3920

יְהוּדָה֙
犹大
H3063

אֶת־
–
H0853

עַזָּ֣ה
迦萨
H5804

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ גְּבוּלָ֔
它的境界
H1366

ת־ וְאֶֽ
–和–
H0853

אַשְׁקְל֖וֹן
亚实基伦
H0831

וְאֶת־
–和–
H0853

גְּבוּלָהּ֑
它的境界
H1366

וְאֶת־
–和–
H0853

עֶקְר֖וֹן
以革伦
H6138

וְאֶת־
–和–
H0853

הּ׃ גְּבוּלָֽ
它的境界
H1366

犹大又取了迦萨和迦萨的四境，亚实基伦和亚实基伦的四境，以革伦和以革伦的四境。
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י19 וַיְהִ֤
–和–他是
H1961

יְהוָה֙
耶和华
H3068

אֶתּ־
–与–
H0854

ה   יְהוּדָ֔
犹大
H3063

וַיֹּ֖רֶשׁ
–和–他赶出了
H3423

אֶת־
–
H0853

הָהָר֑
–那–山地
H2022

י כִּ֣
因为

א ֹ֤ ל
不
H3808

לְהוֹרִישׁ֙
–来–赶出
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

מֶק הָעֵ֔
–那–平原
H6010

כִּי־
因为–

כֶב רֶ֥
战车
H7393

בַּרְזֶל֖
铁
H1270

ם׃ לָהֶֽ
–给–他们

耶和华与犹大同在，犹大就赶出山地的居民，只是不能赶出平原的居民，因为他们有铁车。

וַיִּתְּנ֤ו20ּ
–和–他们赐了
H5414

לְכָלֵב֙
–给–迦勒
H3612

אֶת־
–
H0853

חֶבְר֔וֹן
希伯仑

ר אֲשֶׁ֖ כַּֽ
–按照–

ר דִּבֶּ֣
说了
H1696

ה מֹשֶׁ֑
摩西
H4872

וַיּ֣וֹרֶשׁ
–和–他赶出了
H3423

ם מִשָּׁ֔
–从–那里
H8033

אֶת־
–
H0853

ה שְׁלֹשָׁ֖
三
H7969

בְּנֵי֥
儿子们

הָעֲנָֽק׃
–那–巨人
H6061

以色列人照摩西所说的，将希伯仑给了迦勒；迦勒就从那里赶出亚衲族的三个族长。

וְאֶת־21
–和–
H0853

֙ הַיְבוּסִי
–那–耶布斯人
H2983

ב יֹשֵׁ֣
住着
H3427

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
耶路撒冷
H3389

א ֹ֥ ל
不
H3808

ישׁוּ הוֹרִ֖
他们赶出了
H3423

בְּנֵי֣
儿子们

ן בִנְיָמִ֑
便Āā
H1144

שֶׁב וַיֵּ֨
–和–他住了
H3427

י הַיְבוּסִ֜
–那–耶布斯人
H2983

אֶת־
–与–
H0854

בְּנֵי֤
儿子们

֙ בִנְיָמִן
便Āā
H1144

ם בִּיר֣וּשָׁלִַ֔
–在–耶路撒冷
H3389

עַ֖ד
Ă到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那–ă子
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–Ą
H2088

ס
[段]

便Āā人ą有赶出住耶路撒冷的耶布斯人。耶布斯人Ć在耶路撒冷与便Āā人同住，Ă到ćă。

וַיַּעֲל֧ו22ּ
–和–他们上去了
H5927

בֵית־
Ĉ–

יוֹסֵ֛ף
约ĉ
H3130

גַּם־
也–
H1571

הֵ֖ם
他们
H1992

ית־אֵל֑ בֵּֽ
伯Ċ利
H1008

וַֽיהוָה֖
–和–耶和华
H3068

ם׃ עִמָּֽ
与他们

约ĉĈ也上去攻打伯Ċ利；耶和华与他们同在。

ירו23ּ וַיָּתִ֥
–和–他们ċČ了
H8446

בֵית־
Ĉ–

ף יוֹסֵ֖
约ĉ
H3130

ית־אֵל֑ בְּבֵֽ
–在–伯Ċ利
H1008

וְשֵׁם־
–和–名–
H8034

יר הָעִ֥
–那–城

לְפָנִ֖ים
以前
H6440

לֽוּז׃
路斯
H3870

约ĉĈ打发人去čĎ伯Ċ利（那城起先名叫路斯）。

24֙ וַיִּרְאוּ
–和–他们看ď了
H7200

ים מְרִ֔ הַשֹּׁ֣
–那–ĐđĒ
H8104

ישׁ אִ֖
一人
H0376

יוֹצֵא֣
出来
H3318

מִן־
–从–

הָעִי֑ר
–那–城

וַיֹּ֣אמְרוּ
–和–他们说了
H0559

ל֗וֹ
–给–他

הַרְאֵ֤נוּ
指给我们看
H7200

נָא֙
请
H4994

אֶת־
–
H0853

מְב֣וֹא
ēĔ
H3996

יר הָעִ֔
–那–城

ינוּ וְעָשִׂ֥
–和–我们将行

עִמְּךָ֖
与你

סֶד׃ חָֽ
ĕĖ

čĎ的人看ď一个人从城里出来，就对他说：「求你将ė城的路指示我们，我们Ęĕę你。」

וַיַּרְאֵם25֙
–和–他指给他们看了
H7200

אֶת־
–
H0853

מְב֣וֹא
ēĔ
H3996

יר הָעִ֔
–那–城

וַיַּכּ֥וּ
–和–他们击打了
H5221

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
–那–城

לְפִי־
–按–嘴–
H6310

חָרֶ֑ב
刀
H2719

וְאֶת־
–和–
H0853

ישׁ הָאִ֥
–那–人
H0376

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
所有–
H3605

מִשְׁפַּחְתּ֖וֹ
他的Ĉ族
H4940

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
他们放Ě了
H7971

那人将ė城的路指示他们，他们就用刀击杀了城中的居民，ě将那人和他ĜĈ放去。
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וַיֵּ֣לֶך26ְ
–和–他去了
H3212

ישׁ הָאִ֔
–那–人
H0376

רֶץ אֶ֖
地
H0776

ים הַחִתִּ֑
–那–ĝ人
H2850

וַיִּ֣בֶן
–和–他Ğ了
H1129

יר עִ֗
城

א וַיִּקְרָ֤
–和–他叫了
H7121

שְׁמָהּ֙
它的名
H8034

ל֔וּז
路斯
H3870

ה֣וּא
它
H1931

הּ שְׁמָ֔
它的名
H8034

עַ֖ד
Ă到
H5704

הַיּ֥וֹם
–那–ă子
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
–那–Ą
H2088

פ
[段]

那人往ĝ人之地去，ğ了一Ġ城，起名叫路斯。那城到如ćġ叫Ą名。

וְלאֹ־27
–和–不–
H3808

ישׁ הוֹרִ֣
赶出了
H3423

ה מְנַשֶּׁ֗
玛Ģ西
H4519

אֶת־
–
H0853

בֵּית־שְׁאָן֣
伯ģ
H1052

וְאֶת־
–和–
H0853

֮ בְּנוֹתֶיהָ
它的Ĥĥ
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

תַּעְנַךְ֣
他纳
H8590

וְאֶת־
–和–
H0853

בְּנֹתֶיהָ֒
它的Ĥĥ
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

]ישב[
[居民]
H3427

י( )יֹשְׁבֵ֨
Ħ居民ħ
H3427

ד֜וֹר
多珥
H1756

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ בְּנוֹתֶ֗
它的Ĥĥ
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

יוֹשְׁבֵ֤י
居民
H3427

יִבְלְעָם֙
以伯Ĩ
H2991

וְאֶת־
–和–
H0853

יהָ בְּנֹתֶ֔
它的Ĥĥ
H1323

וְאֶת־
–和–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֥
居民
H3427

מְגִדּ֖וֹ
ĩĪ多
H4023

וְאֶת־
–和–
H0853

בְּנוֹתֶ֑יהָ
它的Ĥĥ
H1323

֙ וַיּוֹ֙אֶל
–和–他īĬ了
H2974

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
–那–迦南人

בֶת לָשֶׁ֖
–来–住
H3427

רֶץ בָּאָ֥
–在–地
H0776

את׃ הַזֹּֽ
–那–Ą
H2063

玛拿西没有赶出伯・善和属伯・善乡村的居民，他纳和属他纳乡村的居民，多珥和属多珥乡村的居民，以伯莲和属以伯莲
乡村的居民，米吉多和属米吉多乡村的居民；迦南人却执意住在那些地方。

28֙ יְהִי וַֽ
–和–它是
H1961

י־ כִּֽ
因为–

חָזַק֣
ĭĮ了
H2388

ל יִשְׂרָאֵ֔
以色列
H3478

וַיָּ֥שֶׂם
–和–他们安置了

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

לָמַס֑
–作–įİ
H4522

ישׁ וְהוֹרֵ֖
–和–赶出
H3423

א ֹ֥ ל
不
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
他们赶出了他
H3423

ס
[段]

ıĲ以色列ĭĳ了，就Ĵ迦南人ĵįİ，ą有把他们ĜĶ赶出。

וְאֶפְרַיִ֙ם29֙
–和–以法Ĩ
H0669

א ֹ֣ ל
不
H3808

ישׁ הוֹרִ֔
赶出了
H3423

אֶת־
–
H0853

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

ב הַיּוֹשֵׁ֣
–那–住的
H3427

בְּגָזֶ֑ר
–在–基色
H1507

וַיֵּ֧שֶׁב
–和–他住了
H3427

כְּנַעֲנִי֛ הַֽ
–那–迦南人

בְּקִרְבּ֖וֹ
–在–ķ中
H7130

בְּגָֽזֶר׃
–在–基色
H1507

פ
[段]

以法Ĩą有赶出住基色的迦南人。于是迦南人Ć住在基色，在以法Ĩ中间。

ן30 זְבוּלֻ֗
西布伦
H2074

א ֹ֤ ל
不
H3808

הוֹרִישׁ֙
赶出了
H3423

אֶת־
–
H0853

יוֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

קִטְר֔וֹן
基伦
H7003

וְאֶת־
–和–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
居民
H3427

נַהֲלֹ֑ל
Ģĸ拉
H5096

וַיֵּ֤שֶׁב
–和–他住了
H3427

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
–那–迦南人

בְּקִרְבּ֔וֹ
–在–ķ中
H7130

הְי֖וּ וַיִּֽ
–和–他们Ĺ为了
H1961

ס׃ לָמַֽ
–作–įİ
H4522

ס
[段]

西布伦ą有赶出基伦的居民和Ģĸ拉的居民。于是迦南人Ć住在西布伦中间，Ĺ了ĺį的人。

ר31 אָשֵׁ֗
亚Ļ
H0836

א ֹ֤ ל
不
H3808

הוֹרִישׁ֙
赶出了
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

עַכּ֔וֹ
亚ļ
H5910

וְאֶת־
–和–
H0853

י יוֹשְׁבֵ֖
居民
H3427

צִיד֑וֹן
西Ľ
H6721

וְאֶת־
–和–
H0853

אַחְלָב֤
亚ľ拉
H0303

וְאֶת־
–和–
H0853

אַכְזִיב֙
亚革Ŀ
H0392

וְאֶת־
–和–
H0853

ה חֶלְבָּ֔
ľ巴
H2462

וְאֶת־
–和–
H0853

יק אֲפִ֖
亚弗
H0663

וְאֶת־
–和–
H0853

ב׃ רְחֹֽ
利ŀ
H7340
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亚Ļą有赶出亚ļ和西Ľ的居民，亚ľ拉和亚革Ŀ的居民，ľ巴、亚弗革与利ŀ的居民。

וַיֵּשֶׁ֙ב32֙
–和–他住了
H3427

י הָאָשֵׁ֣רִ֔
–那–亚Ļ人
H0843

רֶב בְּקֶ֥
–在–中间
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

י כִּ֖
因为

א ֹ֥ ל
不
H3808

הוֹרִישֽׁוֹ׃
他们赶出了他
H3423

ס
[段]

于是，亚Ļ因为ą有赶出那地的迦南人，就住在他们中间。

י33 נַפְתָּלִ֗
Ģ弗他利
H5321

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

ישׁ הוֹרִ֞
赶出了
H3423

אֶת־
–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
居民
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
伯示Ł
H1053

וְאֶת־
–和–
H0853

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

בֵית־עֲנָ֔ת
伯亚纳
H1043

שֶׁב וַיֵּ֕
–和–他住了
H3427

רֶב בְּקֶ֥
–在–中间
H7130

כְּנַעֲנִ֖י הַֽ
–那–迦南人

יֹשְׁבֵי֣
居民
H3427

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

וְיֹשְׁבֵ֤י
–和–居民
H3427

ית־שֶׁמֶ֙שׁ֙ בֵֽ
伯示Ł
H1053

תוּבֵי֣ת  עֲנָ֔
–和–伯亚纳
H1043

הָי֥וּ
Ĺ为了
H1961

לָהֶ֖ם
–给–他们

ס׃ לָמַֽ
–作–įİ
H4522

ס
[段]

拿弗他利没有赶出伯・示麦和伯・亚纳的居民，于是拿弗他利就住在那地的迦南人中间；然而伯・示麦和伯・亚纳的居民
成了服苦的人。

וַיִּלְחֲצ֧ו34ּ
–和–łŃ了
H3905

י הָאֱמֹרִ֛
–那–亚摩利人
H0567

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי־
儿子们–

ן דָ֖
ě
H1835

הָהָרָ֑ה
–那–山地
H2022

כִּי־
因为–

א ֹ֥ ל
不
H3808

נְתָנ֖וֹ
他们ńŅ了他
H5414

דֶת לָרֶ֥
–来–下去
H3381

מֶק׃ לָעֵֽ
–向–平原
H6010

亚摩利人ĭłě人住在山地，不ń他们下到平原；

וַיּ֤וֹאֶל35
–和–他īĬ了
H2974

֙ אֱמֹרִי הָֽ
–那–亚摩利人
H0567

בֶת לָשֶׁ֣
–来–住
H3427

בְּהַר־
–在–山–
H2022

רֶס חֶ֔
希列
H2776

בְּאַיָּל֖וֹן
–在–亚Ā伦
H0357

ׁעַלְבִ֑ים וּבְשַֽ
–和–在–ņŇ
H8169

וַתִּכְבַּד֙
–和–ň了
H3513

יַד֣
手
H3027

בֵּית־
Ĉ–

ף יוֹסֵ֔
约ĉ
H3130

וַיִּהְי֖וּ
–和–他们Ĺ为了
H1961

ס׃ לָמַֽ
–作–įİ
H4522

亚摩利人ŉŊĬ住在希ŋ山和亚Ā伦并ņŇ。ĶŌ约ĉĈō了他们，Ĵ他们Ĺ了ĺį的人。

36֙ וּגְבוּל
–和–境界
H1366

י הָאֱמֹרִ֔
–那–亚摩利人
H0567

מַּעֲלֵ֖ה מִֽ
–从–上Ŏ
H4610

ים עַקְרַבִּ֑
亚ŏ拉Ő
H4610

לַע מֵהַסֶּ֖
–从–那–őŒ
H5553

עְלָה׃ וָמָֽ
–和–以上
H4605

פ
[段]

亚摩利人的境界，是从亚ŏ拉ŐŎ，从西拉Ō上。
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